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ינְחָס   ת פִּ רָשַׁ ים לְפָּ רוּשִׁ דְּ

.א  זה לשונו באור החיים שם: ולא כליתי וגו', צריך לדעת למה כתב הסיבה שהיא 'בקנאו את קנאתי 
בתוכם', באמצע שני פרטי המסובב שהם 'השיב את חמתי', 'ולא כליתי' וגו', שהיה לו לומר על 

בֶּן  פִּינחְָס  לֵּאמרֹ,  משֶֹׁה  אֶל  ה'  ויַדְַבֵּר 
אֶת  הֵשִׁיב  הַכּהֵֹן  אַהֲרןֹ  בֶּן  אֶלְעָזרָ 
קִנאְָתִי  אֶת  בְּקַנאְוֹ  ישְִׂרָאֵל  בְּניֵ  מֵעַל  חֲמָתִי 
בְּקִנאְָתִי,  ישְִׂרָאֵל  בְּניֵ  אֶת  כִלִּיתִי  ולֹא  בְּתוֹכָם 
שָׁלוֹם.  בְּרִיתִי  אֶת  לוֹ  נוֹתֵן  הִנּנֵיִ  אֱמוֹר  לָכֵן 
הַכָּתוּב  הִפְסִיק  לָמָּה  הַחַיִּים  הָאוֹר  וְדִקְדֵּק 

אֶת  'הֵשִׁיב  בֵּין  קִנְאָתִי'  אֶת  'בְּקַנְאוֹ  בְּאָמְרוֹ 
חֲמָתִי' וּבֵין 'וְלֹא כִילִּיתִי', וַהֲלֹא שְׁנֵי הַטּוֹבוֹת 
וְכָךְ  צְבָאוֹת,  ה'  קִנְאַת  שֶׁקִּנֵּא  מֵחֲמַת  הָיוּ 
וְלֹא  חֲמָתִי  אֶת  'הֵשִׁיב  לְמֵימַר  לֵיהּ  הֲוָה 
קִנְאָתִי  אֶת  בְּקַנְאוֹ  יִשְׂרָאֵל  בְּנֵי  אֶת  כִלִּתִי 

הַחַיִּיםא. בְּאוֹר  שָׁם  יְעוּיַּין  וְכוּ'  בְּתוֹכָם' 

ן  בֶּ אֶלְעָזָר  ן  בֶּ ינְחָס  פִּ אמֹר,  לֵּ ה  מֹשֶׁ אֶל  ה'  ר  וַיְדַבֵּ
רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ מֵעַל  חֲמָתִי  אֶת  יב  הֵשִׁ הַכּהֵֹן  אַהֲרֹן 
נֵי  בְּ אֶת  יתִי  כִלִּ וְלֹא  תוֹכָם  בְּ קִנְאָתִי  אֶת  קַנְאוֹ  בְּ
נוֹתֵן לוֹ אֶת  נִי  הִנֵּ לוֹ  לָכֵן אֱמוֹר  קִנְאָתִי,  בְּ רָאֵל  יִשְׂ

לוֹם. )במדבר כה:י-יב( רִיתִי שָׁ בְּ

"And Hashem said to Moshe to 
say: Pinchas the son of Elazar, the 
son of Aharon the Kohen revoked 
my wrath from upon the B'nei 
Yisrael through his vengeance 
for me among them and I did not 
destroy the B'nei Yisrael in my 
vengeance.  Therefore, say to him 
that I am giving him my covenant 
of peace." (Bamidbar 25:10-12)

The Bat Ayin begins with a question 
about the order of the text, which 
includes four points: 1) Pinchas turned 

away Hashem's wrath 2) Pinchas 
succeeded at doing so because of his 
vengeance against Zimri to defend 
Hashem's  honor 3) As a result, Hashem 
did not destroy the B'nei Yisrael 4) 
Pinchas consequently merited to 
receive Hashem's covenant of peace.

תוּב  הַכָּ הִפְסִיק  ה  לָמָּ ים  הַחַיִּ הָאוֹר  ק   וְדִקְדֵּ
יב אֶת חֲמָתִי  ין הֵשִׁ בֵּ קַנְאוֹ אֶת קִנְאָתִי  בְּ אָמְרוֹ  בְּ
נֵי הַטּוֹבוֹת הָיוּ מֵחֲמַת  יתִי, וַהֲלֹא שְׁ וּבֵין וְלֹא כִילִּ
לְמֵימַר  לֵיהּ  הֲוָה  וְכָךְ  צְבָאוֹת,  ה'  קִנְאַת  א  נֵּ קִּ שֶׁ
רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶת  תִי  כִלִּ וְלֹא  חֲמָתִי  אֶת  יב  הֵשִׁ
אוֹר  בְּ ם  ין שָׁ יְעוּיַּ וְכוּ'  תוֹכָם  בְּ קַנְאוֹ אֶת קִנְאָתִי  בְּ

ים. הַחַיִּ

The Or HaChayim asks why the 
pasuk interrupts the description 
of "Pinchas turned my wrath from 
upon the B'nei Yisrael" and the 
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)חולין  הַגְּמָרָא  פִּי  עַל  זֶה,  לְבָאֵר  ונְרְִאָה 
שֶׁל  שְׂעִיר  נִשְׁתַּנָּה  מַה  מִפְּנֵי  ס:( 

לַה',  חַטָּאת  בּוֹ  שֶׁנֶּאֱמַר  חוֹדֶשׁ  רֹאשׁ 
עָלַי  הָבִיאוּ  הוּא  בָּרוּךְ  הַקָּדוֹשׁ  אָמַר 

זה הדרך 'בקנאו וגו' השיב וגו' ולא כליתי' וגו', או על זה הדרך 'השיב וגו' ולא כליתי וגו' בקנאו' 
וגו'.

.א  עיין רי"ף שבועות א, ב מדה"ר: אמר לו הקב"ה הנני עושה לך כבוד שמישב דעתך תחת שמעטיך, 
ומאי ניהו שיהו ישראל בכל ראש חדש מקריבין קרבן לפני לכפר עונותיהן, לפיכך אמר הקב"ה 
הכבוד  הוא  זה  כפרה  קרבן  עלי  שתשלימו  כדי  עליכם,  לכפר  חדש  בראש  לפני  כפרה  הביאו 

וְזֶהוּ  הַיָּרֵחַ,  אֶת  שֶׁמִּיעַטְתִּי  עַל  כַּפָּרָה 
מַהוּ  הַמְּפָרְשִׁים  הִקְשׁוּ  וּכְבָר  לַה'.  חַטָּאת 
שָׁם  וְעַיֵּין  כַּפָּרָה',  עָלַי  'הָבִיאוּ  הַלָּשׁוֹן 
)ח"ג  הַקָּדוֹשׁ  הַזּוֹהַר  דִּבְרֵי  גַּם  בְּדִבְרֵיהֶםב. 

second act of Divine mercy, "and I did 
not destroy the B'nei Yisrael" with 
the reason for both, which 
was "because of his vengeance for 
me among them?"  Why does the 
pasuk say "Pinchas turned my wrath 
from upon the B'nei Yisrael through his 
vengeance for me among them and I did 
not destroy the B'nei Yisrael" rather 
than saying "Pinchas turned my 
wrath from upon the B'nei Yisrael 
and I did not destroy the B'nei 
Yisrael because of his vengeance 
for me among them?"  After all, 
both merciful acts of  Hashem's 
"turning His wrath from the B'nei 
Yisrael" and His decision not to 
destroy the B'nei Yisrael were 
the result of the vengeance of  
Pinchas so the expression "because 
of his vengeance for me among 
them" should appear after both 
statements.  See the answer that the 
Or  HaChayim offers.     

 

The Bat Ayin begins to explain a 
solution to this question according to 

the teachings of Mussar:

נֵי  מָרָא )חולין ס:( מִפְּ י הַגְּ  וְנִרְאָה לְבָאֵר זֶה, עַל פִּ
בּוֹ  אֱמַר  נֶּ שֶׁ חוֹדֶשׁ  רֹאשׁ  ל  שֶׁ עִיר  שְׂ ה  נָּ תַּ נִשְׁ מַה 
רוּךְ הוּא הָבִיאוּ עָלַי  דוֹשׁ בָּ את לַה', אָמַר הַקָּ חַטָּ
את לַה'. רֵחַ, וְזֶהוּ חַטָּ י אֶת הַיָּ יעַטְתִּ מִּ רָה עַל שֶׁ פָּ כַּ

It seems that we can suggest an 
explanation of this question based 
on the Gemara (Chullin 60b) which 
says: "What is unique about the 
goat offering of Rosh Choesh that 
it is described as 'for Hashem?' 
Hakadosh Baruch Hu said to the 
moon 'they (the B'nei Yisrael) will 
bring an atonement offering for me 
since I minimized the moon.'"  This 
is why this offering that is brought 
on Rosh Chodesh when the moon's 
appearance is renewed is called a 
"sin offering for Hashem."

Why is the goat-offering that is bought 
on Rosh Chodesh an "atonement" for 
Hashem's decision to minimize the 
moon?

שׁוֹן הָבִיאוּ עָלַי  ים מַהוּ הַלָּ פָרְשִׁ  וּכְבָר הִקְשׁוּ הַמְּ
הַזּוֹהַר  בְרֵי  דִּ ם  גַּ דִבְרֵיהֶם.  בְּ ם  שָׁ ין  וְעַיֵּ רָה,  פָּ כַּ
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בְּגִין  כַּפָּרָה  עָלַי  הָבִיאוּ  שֶׁאָמַר  עט:( 

אָמַר  דְּאַתְּ  כְּמָה  דְּעָלַי,  מַה  דְּיִתְבָּסַם 
לוֹ',  מִמַּעַל  עוֹמְדִים  'שְׂרָפִים  ב(  ו,  )ישעיה 

פֵּירוּשׁ  לוֹ  אֵין  וְכִפְשׁוּטוֹ  לְשׁוֹנוֹג,  כָּאן  עַד 
כְּלָל. 

שֶׁיֵּשׁ  מַה  אָנֹכִי  גַּם  וָאוֹמַר  אַעַן  אָכֵן 
וּנְבָאֵר  מוּסָר,  פִּי  עַל  בָּזֶה  לְרַמֵּז 

שאמרתי לעשות לירח בשביל שמעטתיו, וזה הוא פירוש הביאו כפרה עלי שמעטתי וכו'. ועיין 
עוד ריטב"א שבועות ט, א: הכי גרסינן וכן גירסת כל הספרים הביאו כפרה עלי שמעטתי את הירח. 
והכי משמע מהא דמהדרינן דא"כ לימא קרא על ה' אלמא עלי גרסינן, ולא גרסינן על שמעטתי, 
והרבה פירושים נאמרו בו, ועל דרך האמת סוד גדול בדבר רמוז בפרשת בראשית בפירוש התורה 
לרבינו הגדול ז"ל. אבל המחוור שבפי' לפשוטו הוא כי לשון כפרה זה הוא כולל שני דברים, לשון 
כפרה ממש, ולשון פיוס, כלשון אכפרה פניו במנחה, וה"ק כפרה שלכם שיהא בה פיוס עלי ללבנה 
שמעטתיה, ועלי כמו במקומי, ולשון הכתוב שאמר לחטאת לה' כולל לשניהם, לחטאת לישראל 

לה' לחטאת ולפיו' בשביל השם.

.א  בזוה"ק שם: אמר רבי שמעון, אמר קודשא בריך הוא, הביאו עלי כפרה בראש חדש, עלי ודאי, 
ו, ב( 'שרפים עומדים  בגין דיתעבר ההוא חויא, ויתבסם מאן דבעיא. עלי, כמה דכתיב )ישעיה 
ממעל לו', ועל דא כתיב בקרח )במדבר טז, יא( 'הנועדים על יהו"ה', דבגיניהון אתער מאן דאתער, 

דאתי מסטרייהו.

'פּוֹתֵחַ  טז(  קמה,  )תהלים  הַפָּסוּק  מִקּוֹדֶם 
הִנֵּה  רָצוֹן',  חַי  לְכָל  וּמַשְׂבִּיעַ  יָדֶךָ  אֶת 
יִתְבָּרַךְ  הַשֵּׁם  בַּעֲבוֹדַת  גָּדוֹל  כְּלָל  זֶהוּ 
יִשְׂרָאֵל  בְּשֵׁם  אֲשֶׁר  אִישׁ  כָּל  שֶׁצָּרִיךְ 
שְׁלֵמָה  בֶּאֱמוּנָה  לְהַאֲמִין  יְכוּנֶּה, 
יָחִיד  אֶחָד  הוּא  בָּרוּךְ  שֶׁהַבּוֹרֵא 
כָּמוֹהוּ  שֶּׁאֵין  הַיִּחוּד  בְּתַכְלִית  וּמְיוּחָד 

גִין  רָה בְּ פָּ אָמַר הָבִיאוּ עָלַי כַּ דוֹשׁ )ח"ג עט:( שֶׁ הַקָּ
ו,  )ישעיה  אָמַר  אַתְּ  דְּ מָה  כְּ עָלַי,  דְּ מַה  סַם  יִתְבָּ דְּ
לְשׁוֹנוֹ,  אן  כָּ עַד  לוֹ,  עַל  מִמַּ עוֹמְדִים  רָפִים  שְׂ ב( 

לָל. ירוּשׁ כְּ וְכִפְשׁוּטוֹ אֵין לוֹ פֵּ

 The commentators have already 
analyzed Hashem's expression "they 
will bring an atonement offering for 
me" and one can investigate those 
explanations for further insight.

זֶה עַל  ז בָּ שׁ לְרַמֵּ יֵּ ם אָנכִֹי מַה שֶׁ  אָכֵן אַעַן וָאוֹמַר גַּ
סוּק )תהלים קמה,  וּנְבָאֵר מִקּוֹדֶם הַפָּ י מוּסָר,  פִּ

יעַ לְכָל חַי רָצוֹן, בִּ טז( פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶךָ וּמַשְׂ

I would like to suggest, however, 
another solution according to 
the teachings of mussar, which is 

hinted to in the pasuk (Tehillim 
145:16) "You open your hand and 
satisfy every living thing with 
desire." 

Belief in Hashem and Divine 
Providence

רַךְ  יִתְבָּ ם  ֵ הַשּׁ עֲבוֹדַת  בַּ דוֹל  גָּ לָל  כְּ זֶהוּ  ה   הִנֵּ
ה  יְכוּנֶּ רָאֵל  יִשְׂ ם  שֵׁ בְּ ר  אֲשֶׁ אִישׁ  ל  כָּ רִיךְ  צָּ שֶׁ
הוּא  רוּךְ  בָּ הַבּוֹרֵא  שֶׁ לֵמָה  שְׁ אֱמוּנָה  בֶּ לְהַאֲמִין 
מוֹהוּ  אֵין כָּ ֶ חוּד שּׁ תַכְלִית הַיִּ אֶחָד יָחִיד וּמְיוּחָד בְּ
נִים, וְהוּא לְבַדּוֹ אֱלֹהֵינוּ הָיָה הֹוֶה וְיִהְיֶה,  שׁוּם פָּ בְּ
עֲלֵיהֶם  יחַ  גִּ וּמַשְׁ רוּאִים,  הַבְּ לְכָל  וּבוֹרֵא  מַנְהִיג 
ה  ה וְיַעֲשֶׂ ה וְעוֹשֶׂ רָטוּת, וְהוּא לְבַדּוֹ עָשָׂ פְרָטֵי פְּ בִּ

ים. עֲשִׂ לְכָל הַמַּ

A significant principle in the 
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הָיָה  אֱלֹהֵינוּ  לְבַדּוֹ  וְהוּא  פָּנִים,  בְּשׁוּם 
לְכָל  וּבוֹרֵא  מַנְהִיג  וְיִהְיֶה,  הֹוֶה 
בִּפְרָטֵי  עֲלֵיהֶם  וּמַשְׁגִּיחַ  הַבְּרוּאִים, 
וְעוֹשֶׂה  עָשָׂה  לְבַדּוֹ  וְהוּא  פְּרָטוּת, 
לִבְחִינַת  וּכְשֶׁבָּא  הַמַּעֲשִׂים.  לְכָל  וְיַעֲשֶׂה 
וּלְהִשְׁתּוֹקֵק  לַחְפּוֹץ  אֵין  זוֹ,  אֱמוּנָה 
כָּל  יִהְיֶה  רַק  בָּעוֹלָם,  דָּבָר  לְשׁוּם 
לְמַלְּאוֹת  וְהִשְׁתּוֹקְקוּתוֹ  וּמְגַמָּתוֹ  חֶפְצוֹ 
לַחְפּוֹץ  וְלֹא  יִתְבָּרַךְ,  הַבּוֹרֵא  רְצוֹן 

כִּי  שְׁמוֹ,  יִתְבָּרַךְ  הַבּוֹרֵא  מֵרְצוֹן  יוֹתֵר 
יִתְבָּרַךְ  הַבּוֹרֵא  רְצוֹן  אִם  לְהַאֲמִין  צָרִיךְ 
הוּא  בְּוַודַּאי  הַדָּבָר,  זֶה  לוֹ  לָתֵת  שְׁמוֹ 
בָּזֶה  אֵין  וְאִם  מְנִיעָה,  בִּלְתִּי  לוֹ  יִתֵּן 
עַצְמוֹ  אֶת  יְיַגֵּעַ  לָמָּה  הַבּוֹרֵא  רְצוֹן 

יוֹעִיל. לְלֹא  וְלָרִיק  לַהֶבֶל 
מ"א(  פ"ד  )אבות  שֶׁאָמְרוּ  חֲזַ"ל  כַּוָּונַת  וזְהֶ 
הַיְינוּ  בְּחֶלְקוֹ,  הַשָּׂמֵחַ  עָשִׁיר  אֵיזֶהוּ 
יוֹתֵר,  יַחְפּוֹץ  וְלֹא  הַבּוֹרֵא  בִּרְצוֹן  שֶׁיִּשְׂמַח 

service of Hashem is that every 
person who is called a Jew(literally 
a "Yisrael") must believe with 
complete faith that the Creator 
is One, singular, and unique in 
a way that is unlike any other 
oneness.  He alone is our God, 
who was, is, and will always be 
the Manager and Creator of all 
creation.  He oversees everything 
to the greatest detail and He alone 
made, makes, and will make all 
things produced.   

Achieving true emunah leads to 
yearning  to  fulfill  Hashem's  will  and 
being happy with one's situation

לַחְפּוֹץ  אֵין  זוֹ,  אֱמוּנָה  לִבְחִינַת  א  בָּ  וּכְשֶׁ
ל  כָּ יִהְיֶה  רַק  עוֹלָם,  בָּ בָר  דָּ לְשׁוּם  תּוֹקֵק  וּלְהִשְׁ
רְצוֹן  אוֹת  לְמַלְּ תּוֹקְקוּתוֹ  וְהִשְׁ תוֹ  וּמְגַמָּ חֶפְצוֹ 
רַךְ, וְלֹא לַחְפּוֹץ יוֹתֵר מֵרְצוֹן הַבּוֹרֵא  יִתְבָּ הַבּוֹרֵא 

מוֹ, רַךְ שְׁ יִתְבָּ

When one achieves this level 
of emunah, he has no desire or need 
for anything else in the world, for 
his only desire, goal, and yearning 
will be to complete the will of the 
Creator, blessed be He. 

מוֹ  שְׁ רַךְ  יִתְבָּ הַבּוֹרֵא  רְצוֹן  לְהַאֲמִין אִם  צָרִיךְ  י   כִּ
י  לְתִּ בִּ לוֹ  ן  יִתֵּ הוּא  אי  וַודַּ בְּ בָר  הַדָּ זֶה  לוֹ  לָתֵת 
עַ אֶת  ה יְיַגֵּ זֶה רְצוֹן הַבּוֹרֵא לָמָּ מְנִיעָה, וְאִם אֵין בָּ

עַצְמוֹ לַהֶבֶל וְלָרִיק לְלֹא יוֹעִיל.

One must believe that if it 
is Hashem's  will to give him 
something then Hashem will 
certainly give it to him without 
any setback.  However, if it is not 
the will of the Creator to give him 
something, why should he toil for 
nothing to see no results?

Happiness is achieved when one 
appreciates that all of his blessings are 
from Hashem and it is foolish to crave 
more than Hashem's has blessed him 
with.

ד,  )אבות  אָמְרוּ  שֶׁ חֲזַ"ל  ונַת  וָּ כַּ  וְזֶה 
הַיְינוּ  חֶלְקוֹ,  בְּ מֵחַ  הַשָּׂ יר  עָשִׁ אֵיזֶהוּ  א( 
יוֹתֵר, יַחְפּוֹץ  וְלֹא  הַבּוֹרֵא  רְצוֹן  בִּ מַח  שְׂ יִּ  שֶׁ
 This was the intention of Chazal when
 they said )Avot 4:1( "Who is wealthy?
 One who is happy with his lot."  This
 refers to someone who is happy with
 what the will of the Creator)i.e. what
 Hashem has given him( and doesn't

 .desire more
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רכו.(  )ח"ג  הַקָּדוֹשׁ  הַזּוֹהַר  וּכְמַאֲמַר 
דְּמִסְכְּנֵי  מֵיכְלָא  רָצוֹן',  חַי  לְכָל  'וּמַשְׂבִּיעַ 
בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא  מֵרְצוֹן  דְּשְׂבֵיעִין  דְּאִינוּן 
עַד  סַגִּיד,  וּמִשְׁתֵּי  מֵכְלֵי  מִגּוֹ  וְלֹא  הוּא, 

לְשׁוֹנוֹ. כָּאן 

.א  בזוה"ק שם: ותרין מזונין אלין משניין דא מן דא, וכלהו תלת מזוני כתיבי הכא )תהלים קמה, טו( 
'ואתה נותן להם את אכלם בעתו', דא מזונא דעתירי, דיהיב מיכלא סגי בעתו, הא חד. תרין, דכתיב 
'ומשביע לכל חי רצון', דא מזונא דמסכני, דאינון שבעין מרצון, ולא מגו מיכלא סגי. תלת, דכתיב 

'פותח את ידך', דא תוקפא לההוא אתר, דבפתיחו דידוי, נפקא רצון ושבעא לכלא.

רַק  לְהִשְׁתּוֹקֵק  שֶׁלֹּא  גָּדוֹל  כְּלָל  וזְהֶוּ 
לְהִתְאַוֹּת  וְלֹא  יִתְבָּרַךְ,  הַבּוֹרֵא  לִרְצוֹן 
זֹאת  כִּי  יְתֵירָה,  הַזֶּה  עוֹלָם  תַּאֲווֹת  לְשׁוּם 
חֲזַ"ל  וּכְמַאֲמַר  לְהֵטִיב,  הַטּוֹב  שֶׁטֶּבַע  נוֹדַע 
רוֹצֶה  שֶׁהָעֵגֶל  מִמַּה  יוֹתֵר  קיב.(  )פסחים 

יעַ  בִּ וּמַשְׂ רכו.(  )ח"ג  דוֹשׁ  הַקָּ הַזּוֹהַר   וּכְמַאֲמַר 
בֵיעִין  שְׂ דְּ אִינוּן  דְּ נֵי  מִסְכְּ דְּ מֵיכְלָא  רָצוֹן,  חַי  לְכָל 
י  תֵּ רוּךְ הוּא וְלֹא מִגּוֹ מֵכְלֵי וּמִשְׁ מֵרְצוֹן הַבּוֹרֵא בָּ

אן לְשׁוֹנוֹ. י עַד כָּ סַגִּ

This is like the statement in 
the Zohar HaKadosh (Vol. 3 
226a) regarding the pasuk "You open 
your hand and satisfy every living 
thing with desire," about which the 
Zohar teaches"refers to the food of 
a poor person, who is satisfied with 
the knowledge that what little he has 
is from the will of the Creator, may 
He be blessed, and not because 
one has an abundance of food and 
drink.  The poor man  is  satisfied and 
happy because he recognizes that 
whatever he has is in accordance with 
Hashem's will and it is Hashem who 
provides for him, rather than his own 
resources.     

לִרְצוֹן  רַק  תּוֹקֵק  לְהִשְׁ לּאֹ  שֶׁ דוֹל  גָּ לָל  כְּ  וְזֶהוּ 
אֲווֹת  תַּ לְשׁוּם  ת  לְהִתְאַוֹּ וְלֹא  רַךְ,  יִתְבָּ הַבּוֹרֵא 

ה יְתֵירָה, עוֹלָם הַזֶּ

This is a great principle; only to 

wish for that which is the will of the 
Creator, blessed be He, and not to 
covet any other desires. 

Hashem's desire is to bestow 
goodness upon us

וּכְמַאֲמַר  לְהֵטִיב,  הַטּוֹב  בַע  טֶּ שֶׁ נוֹדַע  זֹאת  י   כִּ
רוֹצֶה  הָעֵגֶל  שֶׁ ה  מִמַּ יוֹתֵר  קיב.(  )פסחים  חֲזַ"ל 
רִיאַת  ר בְּ רָה רוֹצֶה לְהָנִיק, וְזֶה הוּא עִיקָּ לִינֹק הַפָּ

יִתְקְרֵי רַחוּם וְכוּ' )זח"ג רנז:(, גִין דְּ הָעוֹלָם בְּ

It is known that the nature of one 
who is good is to do more good, as 
Chazal say (Pesachim 112a) "the 
cow wants to nurse the calf more 
than the calf wants eat."  This 
is the primary purpose for the 
creation of the world and why 
Hashem is referred to as "the 
Merciful one." (Zohar Chadash Vol. 
3 257b) Hashem desires to bestow 
goodness upon His creations and, 
therefore, brought all into existence in 
order to do so.  As a result of Hashem's 
desire to do good for His creations, 
Hashem is called "the Merciful one."

Our misdeeds prevent us from 
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עִיקָּר  הוּא  וְזֶה  לְהָנִיק,  רוֹצֶה  הַפָּרָה  לִינֹק 
וְכוּ'  רַחוּם  דְּיִתְקְרֵי  בְּגִין  הָעוֹלָם  בְּרִיאַת 
הֶעְדֵּר  לִתְלוֹת  הָאָדָם  וְצָרִיךְ  רנז:(ה,  )זח"ג 

הַמְּקַבֵּל,  שֶׁל  בְּעַצְמוֹ  וְחֶסְרוֹנוֹ  הַדָּבָר 
אֶת  הֲרֵעוֹתִי  פב.(  )קידושין  זַ"ל  וּכְמַאֲמָרָם 
וְכִדְאָמְרִינַן  פַּרְנָסָתִי,  אֶת  וְקִפַּחְתִּי  מַעֲשַׂי 
משפט(  ביד  האוחז  )פיוט  הַשָּׁנָה  רֹאשׁ  בִּתְפִלַּת 

.א  בזוה"ק שם: אוף הכי מארי עלמא, קדם דברא עלמא וברא בריין דיליה, למאן אתקרי רחום וחנון 
או דיין, אלא כל שמהן דיליה אינון כנויין, ולא אתקרי בהון אלא על שם בריין דעלמא.

כִּי  וְלַטּוֹבִים',  לָרָעִים  וְהַמֵּטִיב  'הַטּוֹב 
כַּאֲשֶׁר  לַכֹּל,  לְהֵטִיב  הַטּוֹב  טֶבַע  בְּוַודַּאי 
כְּשֶׁבָּא  רַק  הָעוֹלָם,  בְּרִיאַת  כַּוָּונַת  הָיָה 
לְפִי  נִשְׁתַּנָּה  הִיא  הַמְּקַבֵּל  אֶל  הַהַשְׁפָּעָה 
הַהַשְׁפָּעָה,  לְקַבֵּל  הוּכְנוּ  אֲשֶׁר  הַכֵּלִים  עֵרֶךְ 
אֶת  וְקִפַּחְתִּי  מַעֲשַׂי  אֶת  הֲרֵעוֹתִי  וְזֶהוּ 

פַּרְנָסָתִי.

receiving the blessings that Hashem 
wishes to bestow upon us.

וְחֶסְרוֹנוֹ  בָר  הַדָּ ר  הֶעְדֵּ לִתְלוֹת  הָאָדָם   וְצָרִיךְ 
)קידושין  זַ"ל  וּכְמַאֲמָרָם  ל,  קַבֵּ הַמְּ ל  שֶׁ עַצְמוֹ  בְּ

רְנָסָתִי, י אֶת פַּ חְתִּ י וְקִפַּ פב:( הֲרֵעוֹתִי אֶת מַעֲשַׂ

Although Hashem does good and 
seeks to do more good, one must 
consider his economic deficiencies 
and that which he is lacking as 
his own fault, as Chazal stated 
(Kiddushin 82b) "I (mankind) should 
have merited to receive my sustenance 
without distress, but I have made 
my actions evil and destroyed my 
livelihood."  Therefore, if one feels 
as though he is lacking, it is due to 
his own spiritual shortcomings and 
not because Hashem does not wish to 
bestow goodness upon him. 

טִיב  נָה הַטּוֹב וְהַמֵּ ָ ת רֹאשׁ הַשּׁ תְפִלַּ  וְכִדְאָמְרִינַן בִּ
לָרָעִים וְלַטּוֹבִים )חזרת הש"ץ(,

This idea is reflected in the 
prayers of Rosh Hashana in which 
we say that Hashem is good and 
does good to those who are bad 

and those who ae good.  (Chazzan's 
repetition of the Amiddah)

ר הָיָה  אֲשֶׁ אי טֶבַע הַטּוֹב לְהֵטִיב לַכּלֹ, כַּ וַודַּ י בְּ  כִּ
עָה  פָּ הַהַשְׁ א  בָּ שֶׁ כְּ רַק  הָעוֹלָם,  רִיאַת  בְּ ונַת  וָּ כַּ
ר  לִים אֲשֶׁ הַכֵּ עֵרֶךְ  לְפִי  ה  נָּ תַּ נִשְׁ ל הִיא  קַבֵּ הַמְּ אֶל 

עָה, פָּ ל הַהַשְׁ הוּכְנוּ לְקַבֵּ

For, certainly the nature of one 
Who is good is to seek to do good 
to all, as was Hashem's intention 
for creating the world.  However, 
when the Divine blessing comes to 
the recipient, it changes according 
to the keilim (literally vessels) that 
the recipient has prepared with 
his actions to receive the 
blessing.  Hashem sends blessing, but 
one only has the capacity to receive 
those blessings to the extent that he 
has spiritually prepared himself.  If 
he has engaged in spiritually harmful 
behavior, he diminishes his capacity to 
receive the Divine blessings. 

רְנָסָתִי. י אֶת פַּ חְתִּ י וְקִפַּ  וְזֶהוּ הֲרֵעוֹתִי אֶת מַעֲשַׂ

This is the meaning of the Gemara's  
statement: "I have made my actions 
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כִּרְצוֹן  רְצוֹנוֹ  שֶׁיִּהְיֶה  הָעִיקָּר,  וזְהֶוּ 
וְלֹא  שְׁמוֹ,  יִתְבָּרַךְ  הַבּוֹרֵא 
וּמִי  וְשָׁלוֹם.  חַס  מֵרְצוֹנוֹ  יוֹתֵר  יַחְפּוֹץ 
מֵרְצוֹן  יוֹתֵר  מִשְׁתּוֹקֵק  וְשָׁלוֹם  שֶׁחַס 
הַבְּחִינָה  זֹאת  שְׁמוֹ,  יִתְבָּרַךְ  הַבּוֹרֵא 
שֶׁיִּהְיֶה  רוֹצֶה  הוּא  כִּי  'עָלַי',  נִקְרֵאת 

שְׁמוֹ.  יִתְבָּרַךְ  לִרְצוֹנוֹ  מִמַּעַל  כִּבְיָכוֹל 
ט(  כו,  )במדבר  קֹרַח  בַּעֲדַת  שֶׁכָּתוּב  וְזֶהוּ 
ה''  עַל  'הַנּוֹעָדִים  ה'',  עַל  'בְּהַצּוֹתָם 
יִתְבָּרַךְ  הַבּוֹרֵא  רְצוֹן  כִּי  ג(,  כז,  )שם 

בְּחִינַת  בָּהֶם  יִהְיֶה  שֶׁלֹּא  גָּזְרָה  שְׁמוֹ 
בְּחִינַת  בָּהֶם  שֶׁיִּהְיֶה  רָצוּ  וְהֵם  כְּהוּנָה, 

evil and destroyed my livelihood." 

The way to achieve material 
happiness to be happy with what 
Hashem has given him.

רַךְ  רְצוֹן הַבּוֹרֵא יִתְבָּ הְיֶה רְצוֹנוֹ כִּ יִּ ר, שֶׁ  וְזֶהוּ הָעִיקָּ
לוֹם. מוֹ, וְלֹא יַחְפּוֹץ יוֹתֵר מֵרְצוֹנוֹ חַס וְשָׁ שְׁ

The main thing is that one's 
intention should be parallel to 
the will of the Creator, may He be 
blessed and that one should not 
desire more than what is Hashem's 
will for him to have, chas v'shalom. 

The moon failed to internalize this 
lesson and desired more than the 
Divine will

תּוֹקֵק יוֹתֵר מֵרְצוֹן הַבּוֹרֵא  לוֹם מִשְׁ חַס וְשָׁ  וּמִי שֶׁ
חִינָה נִקְרֵאת עָלַי, מוֹ, זֹאת הַבְּ רַךְ שְׁ יִתְבָּ

Someone who, chas v'shalom, 
desires more than is the will of the 
Creator expresses the attribute 
of עלי, "upon me" or "for me" from the 
statement of Hashem quoted at the 
beginning in which Hashem said to 
the moon "they (the B'nei Yisrael) will 
bring an atonement offering for 
me since I minimized the moon."

לִרְצוֹנוֹ  עַל  מִמַּ בְיָכוֹל  כִּ הְיֶה  יִּ שֶׁ רוֹצֶה  הוּא  י   כִּ
מוֹ. רַךְ שְׁ יִתְבָּ

 This is because such a person wants
 to be above Hashem's will, so to
 speak, by desiring more than Hashem
 deems he should receive just as the
 moon desired more than Hashem
 determined it should receive.  This is
 which symbolized by the word עלי, 
 literally means "above me."  Such
 a person places his desires "above"
 .what Hashem determines he deserves

Korach and his followers also 
demonstrated this trait of desiring 
more than Hashem decreed for them 
to have.

ט(  כו,  )במדבר  קֹרַח  עֲדַת  בַּ תוּב  כָּ שֶׁ  וְזֶהוּ 
י  כִּ ג(,  כז,  )שם  הַנּוֹעָדִים עַל ה'  הַצּוֹתָם עַל ה',  בְּ
הֶם  לּאֹ יִהְיֶה בָּ זֵרָה שֶׁ גְּ מוֹ  רַךְ שְׁ רְצוֹן הַבּוֹרֵא יִתְבָּ
חִינַת  בְּ הֶם  בָּ הְיֶה  יִּ שֶׁ רָצוּ  וְהֵם  הוּנָה,  כְּ חִינַת  בְּ

הוּנָה, כְּ

This is what is meant by 
the pasuk regarding the 
congregation of Korach 
(Bamidbar  26:9 and 27:3) "Who 
incited upon Hashem" and "who 
gathered together upon (against) 
Hashem."  The reason that the 
word "על" is used there is in order to 
emphasize that because the will of 
the Creator, blessed be His name, 
decreed that they (Korach and his 
followers) should not be Kohanim 
and they, nevertheless, desired to 
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לִרְצוֹנוֹ  מִמַּעַל  ה'',  'עַל  וְזֶהוּ  כְּהוּנָה, 
כִּבְיָכוֹל.

הַחַמָּה  עַל  שֶׁקִּטְרְגָה  בְּשָׁעָה  הַיָּרֵחַ  ולְָזהֶ 
מְלָכִים  לִשְׁנֵי  אֶפְשָׁר  אִי  וְאָמְרָה 
לְהַרְבּוֹת  וְרָצְתָה  אֶחָד,  בְּכֶתֶר  שֶׁיִּשְׁתַּמְּשׁוּ 
וּמִפְּנֵי  שְׁמוֹ,  יִתְבָּרַךְ  כִּרְצוֹנוֹ  שֶׁלֹּא  אוֹרָהּ 
בָּרוּךְ  הַקָּדוֹשׁ  צִוָּה  וְלָזֶה  אוֹרָהּ,  נִתְמַעֵט  זֶה 
וּלְרַמֵּז  הַזֶּה,  הַדָּבָר  לְתַקֵּן  שָׂעִיר  לְהָבִיא  הוּא 

רְצוֹנוֹ  שֶׁגָּזְרָה  מִמַּה  יוֹתֵר  לַחְפּוֹץ  שֶּׁאֵין 
גִּימַטְרִיָּא  שָׂעִיר  וְלָזֶה  שְׁמוֹ.  יִתְבָּרַךְ  וְחָכְמָתוֹ 
מֵרְצוֹן  יוֹתֵר  הַהִשְׁתּוֹקְקוּת  כִּי  לְרַמֵּז  שָׂרַף, 
בַּדָּבָר  וְקִיּוּם  מַמָּשׁ  אֵין  הוּא  בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא 

וְנִשְׂרְפָה. כָּלָה  כִּי  הַזֶּה, 
בְּגִין  הַקָּדוֹשׁ,  הַזּוֹהַר  בְּדִבְרֵי  מְרוּמָּז  וזְהֶ 
דְּיִתְבָּסַם מַה דְּעָלַי, הַיְינוּ שֶׁבָּזֶה הַשָּׂעִיר 
בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא  מֵרְצוֹן  יוֹתֵר  שֶׁחָפֵץ  מַה  מְתַקֵּן 

be Kohanim, their desire was "above" 
Hashem's since they coveted more 
than Hashem determined they should 
have. 

בְיָכוֹל. עַל לִרְצוֹנוֹ כִּ  וְזֶהוּ עַל ה', מִמַּ

This is the meaning of the Torah's 
expression 'ה  ",upon Hashem" ,על 
which means "above Hashem's 
will," so to speak. 

The goat-offering on Rosh Chodesh, 
the  time  when  the  moon  reflects  the 
smallest degree of light, atones for the 
mistake of desiring more than Hashem 
establishes one should have.

ה וְאָמְרָה  טְרְגָה עַל הַחַמָּ קִּ עָה שֶׁ שָׁ רֵחַ בְּ  וְלָזֶה הַיָּ
כֶתֶר אֶחָד,  שׁוּ בְּ מְּ תַּ שְׁ יִּ נֵי מְלָכִים שֶׁ ר לִשְׁ אִי אֶפְשָׁ
רַךְ  יִתְבָּ רְצוֹנוֹ  כִּ לּאֹ  שֶׁ אוֹרָהּ  לְהַרְבּוֹת  וְרָצְתָה 
דוֹשׁ  ה הַקָּ נֵי זֶה נִתְמַעֵט אוֹרָהּ, וְלָזֶה צִוָּ מוֹ, וּמִפְּ שְׁ

ה, בָר הַזֶּ ן הַדָּ עִיר לְתַקֵּ רוּךְ הוּא לְהָבִיא שָׂ בָּ

It is for this reason that Hakadosh 
Baruch Hu commanded the Jewish 
people  to  bring  a  goat  offering  to 
repair this matter at the time that 
the moon made its disputation 
against the sun and claimed that 
it is impossible to for two kings 
to utilize one crown in order to 

increase its own light, which was a 
desire not in accordance with 
Hashem's will and consequently 
caused the moon's light to become 
diminished. 

רְצוֹנוֹ  זְרָה  גָּ שֶׁ ה  מִמַּ יוֹתֵר  לַחְפּוֹץ  אֵין  ֶ שּׁ ז   וּלְרַמֵּ
מוֹ. רַךְ שְׁ וְחָכְמָתוֹ יִתְבָּ

This hints to us that one should 
not desire more than that which 
Hashem's will and wisdom 
determines for him. 

The offering is a goat, whose gematria 
is the same as the word "consumed."

י  כִּ ז  לְרַמֵּ רַ"ף,  שָׂ א  ימַטְרִיָּ גִּ עִי"ר  שָׂ  וְלָזֶה 
רוּךְ הוּא אֵין  תּוֹקְקוּת יוֹתֵר מֵרְצוֹן הַבּוֹרֵא בָּ הַהִשְׁ

רְפָה. לָה וְנִשְׂ י כָּ ה, כִּ בָר הַזֶּ דָּ שׁ וְקִיּוּם בַּ מַמָּ

 Therefore, in order to allude to this, we
 goat( offering on Rosh( שעיר bring a
 Chodesh, whose numerical value
 burned or( שרף is equal to the word
 consumed( because one who covets
 more than Hashem has willed for
 him to have will have nothing of
 his excessive desire, which will
 not materialize, but will rather be

 .destroyed and consumed

סַם  יִתְבָּ גִין דְּ דוֹשׁ, בְּ דִבְרֵי הַזּוֹהַר הַקָּ ז בְּ  וְזֶה מְרוּמָּ
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דְּאַתְּ  כַּמָּה  כַּנַּ"ל,  'עָלַי'  בְּחִינַת  וְזֶהוּ  הוּא. 
הַיְינוּ  לוֹ',  מִמַּעַל  עוֹמְדִים  'שְׂרָפִים  אָמַר 
שֶׁהָרָצוֹן שֶׁהוּא כִּבְיָכוֹל מִמַּעַל לִרְצוֹנוֹ יִתְבָּרַךְ 

כַּנַּ"ל. נִשְׂרַף,  הוּא 
הַלְּבָנָה  וְהִתְחַדְּשׁוּת  תִּיקּוּן  בְּחִינַת  ועְִיקָּר 
יִשְׂרָאֵל  כִּי  לְיִשְׂרָאֵל,  נִמְסְרָה 

.א  בגמ' שם: הכא נמי ניקדשיה ביחידי קא משמע לן, ואימא הכי נמי, אין לך מומחה לרבים בישראל 
יותר ממשה רבינו, וקאמר ליה הקדוש ברוך הוא עד דאיכא אהרן בהדך, דכתיב 'ויאמר ה' אל משה 

ואל אהרן בארץ מצרים לאמור החודש הזה לכם'.

בְּבֵית  תָּלוּי  הַחוֹדֶשׁ  וְקִידּוּשׁ  לַלְּבָנָה,  מוֹנִין 
כְּמוֹ  הַחוֹדֶשׁ,  מְקוּדָּשׁ  כְּשֶׁאוֹמְרִים  דִּין 
עַל  ב(  כה,  השנה  )ראש  זַ"ל  רַבּוֹתֵינוּ  שֶׁדָּרְשׁוּ 
לָכֶם'ו. הַזֶּה  'הַחוֹדֶשׁ  ב(  יב,  )שמות  הַפָּסוּק 

יִשְׂרָאֵל  אִישׁ  כָּל  כִּי  כָּךְ,  הוּא  והְָעִניְןָ 
מֵהַטִּבְעִיּוּת  עַצְמוֹ  אֶת  לְהַרְחִיק  צָרִיךְ 

חָפֵץ  ן מַה שֶׁ עִיר מְתַקֵּ זֶה הַשָּׂ בָּ עָלַי, הַיְינוּ שֶׁ מַה דְּ
רוּךְ הוּא. יוֹתֵר מֵרְצוֹן הַבּוֹרֵא בָּ

This is hinted to in the words 
of the Zohar HaKadosh דיתבסם  בגין 
 which refers to the notion ,מה דעלי
that through the goat offering, one 
rectifies that which he did wrong 
by having desired more than what 
Hashem willed for him to have.

רָפִים  אַתְּ אָמַר שְׂ ה דְּ מָּ "ל, כַּ נַּ חִינַת עָלַי כַּ  וְזֶהוּ בְּ
בְיָכוֹל  הוּא כִּ הָרָצוֹן שֶׁ עַל לוֹ, הַיְינוּ שֶׁ עוֹמְדִים מִמַּ

"ל. נַּ רַף, כַּ רַךְ הוּא נִשְׂ עַל לִרְצוֹנוֹ יִתְבָּ מִמַּ

This is the attribute of "עלי" ("upon 
me") mentioned earlier – to the 
extent that one desires that 
which is "above" (more) than the 
Divine will, as is alluded to in 
Yeshayahu's  prophetic vision when 
he says "seraphim" (literally a 
specific  type  of  angel,  but  also  a 
word that refers to a consuming 
fire) stand above Him.  (Yeshayahu 
6:2)  This alludes to the idea that one 
who's desire is "above Hashem," so 
to speak, will be consumed. 

The Jewish people rectify the moon's 

mistake through the use of a lunar 
calendar and sanctifying each month 
as it is declared.

בָנָה נִמְסְרָה  שׁוּת הַלְּ יקּוּן וְהִתְחַדְּ חִינַת תִּ ר בְּ  וְעִיקָּ
וְקִידּוּשׁ  בָנָה,  לַלְּ מוֹנִין  רָאֵל  יִשְׂ י  כִּ רָאֵל,  לְיִשְׂ
שׁ  מְקוּדָּ אוֹמְרִים  שֶׁ כְּ ין  דִּ בֵית  בְּ לוּי  תָּ הַחוֹדֶשׁ 
טו  )שמו"ר  זַ"ל  רַבּוֹתֵינוּ  רְשׁוּ  דָּ שֶׁ מוֹ  כְּ הַחוֹדֶשׁ, 

ה לָכֶם. סוּק )שמות יב, ב( הַחוֹדֶשׁ הַזֶּ כ( עַל הַפָּ

The primary rectification 
and renewal of the moon was 
given over to the Jewish nation 
because it is Klal Yisrael who 
counts the months according to 
the lunar calendar.  The Kiddush 
HaChodesh (declaration and 
sanctification of the new month) 
depends on the Beit Din's declaration 
of "mikudash haChodesh" (the 
month is sanctified), as our rabbis 
of blessed memory explained 
(Shemot Rabbah 15: 20) about the 
pasuk's statement "This month 
shall be for you as the beginning of 
all months." (Shemot 12:2)

Distance from excessive physical 
pleasure helps one to being happy with 
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אַךְ  כַּנַּ"ל,  הַגּוּפָנִים  וּמִתַּאֲווֹת 
לִרְצוֹן  רַק  וְנַפְשׁוֹ  לִבּוֹ  בְּכָל  לְהִשְׁתּוֹקֵק 
שֶּׁבִּרְצוֹנוֹ  וְלֵידַע  הוּא,  בָּרוּךְ  הַבּוֹרֵא 
יִתְבָּרַךְ  וּבִרְצוֹנוֹ  הַכֹּל,  תָּלוּי  יִתְבָּרַךְ 
עֶלְיוֹנִים  הָעוֹלָמוֹת  כָּל  מַנְהִיג  הוּא 
ל,  )תהלים  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  וְתַחְתּוֹנִים, 
עוֹז'.  לְהַרְרִי  הֶעֱמַדְתָּה  בִּרְצוֹנְךָ  'ה'  ח( 
כְּמוֹ  לֵידַע  לַלְּבָנָה,  מוֹנִין  אָנוּ  וְלָזֶה 
מֵרְצוֹן  יוֹתֵר  שֶׁרָצְתָה  מֵחֲמַת  שֶׁהַלְּבָנָה 
זֶה  יְדֵי  וְעַל  שְׁמוֹ  יִתְבָּרַךְ  הַבּוֹרֵא 

יִשְׂרָאֵל  בְּנֵי  אָנוּ  כֵּן  עַל  אוֹרָהּ,  נִתְמַעֵט 
הַמּוֹתָרוֹת  מִתַּאֲווֹת  לִיזָּהֵר  צְרִיכִים 
תְּשׁוּקָתֵנוּ  רַק  מִטִּבְעִיּוּת,  וּלְהִתְרַחֵק 
שְׁמוֹ  יִתְבָּרַךְ  רְצוֹנוֹ  עָלֵינוּ  לְקַבֵּל  יִהְיֶה 
לְשַׁדֵּד  שְׁמוֹ  יִתְבָּרַךְ  בְּיָדוֹ  כִּי  בְּשִׂמְחָה, 
יִתְבָּרַךְ  כִּרְצוֹנוֹ  הַכֹּל  וְלִפְעוֹל  הַמַּעֲרָכוֹת 

שְׁמוֹ.
הַלְּבָנָה,  קִידּוּשׁ  בְּבִרְכַּת  אוֹמְרִים  שֶׁאָנוּ  וזְהֶוּ 
עֲטֶרֶת  שֶׁתִּתְחַדֵּשׁ  אָמַר  'וְלַלְּבָנָה 
עֲתִידִים  שֶׁהֵם  בָטֶן  לַעֲמוּסֵי  תִּפְאֶרֶת 

his lot and strengthens his emunah

צָרִיךְ  רָאֵל  יִשְׂ אִישׁ  ל  כָּ י  כִּ ךְ,  כָּ הוּא   וְהָעִנְיָן 
אֲווֹת  וּמִתַּ בְעִיּוּת  מֵהַטִּ עַצְמוֹ  אֶת  לְהַרְחִיק 
וְנַפְשׁוֹ  לִבּוֹ  כָל  בְּ תּוֹקֵק  לְהִשְׁ אַךְ  "ל,  נַּ כַּ הַגּוּפָנִים 
רְצוֹנוֹ  בִּ ֶ שּׁ וְלֵידַע  הוּא,  רוּךְ  בָּ הַבּוֹרֵא  לִרְצוֹן  רַק 
ל  רַךְ הוּא מַנְהִיג כָּ לוּי הַכּלֹ, וּבִרְצוֹנוֹ יִתְבָּ רַךְ תָּ יִתְבָּ

הָעוֹלָמוֹת עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים,

The matter is as follows: 
Every Jewish person needs to 
distance himself from his natural 
urges and his physical desires, 
as we mentioned above.  Instead 
of seeking to fulfill physical pleasures 
and desires, one should yearn with 
all of his heart and soul only to 
fulfill the will of the Creator, may 
He be blessed, and to know that 
everything depends on Hashem's 
will. Furthermore, the upper and 
lower worlds are guided according 
to Hashem's will. 

רְצוֹנְךָ  בִּ ה'  ח(  ל,  )תהלים  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר   כְּ
ה לְהַרְרִי עוֹז. הֶעֱמַדְתָּ

This is in accordance with the 
pasuk (Tehillim 30:8) "Hashem, 
with Your will You established my 

mountain to be mighty." In this 
pasuk  David  HaMelech recognizes 
that his strength comes from Hashem.

בָנָה  הַלְּ שֶׁ מוֹ  כְּ לֵידַע  בָנָה,  לַלְּ מוֹנִין  אָנוּ  וְלָזֶה 
מוֹ  רַךְ שְׁ רָצְתָה יוֹתֵר מֵרְצוֹן הַבּוֹרֵא יִתְבָּ מֵחֲמַת שֶׁ
רָאֵל  נֵי יִשְׂ ן אָנוּ בְּ וְעַל יְדֵי זֶה נִתְמַעֵט אוֹרָהּ, עַל כֵּ
וּלְהִתְרַחֵק  הַמּוֹתָרוֹת  אֲווֹת  מִתַּ הֵר  לִיזָּ צְרִיכִים 
עָלֵינוּ  ל  לְקַבֵּ יִהְיֶה  שׁוּקָתֵנוּ  תְּ רַק  בְעִיּוּת,  מִטִּ
מוֹ  רַךְ שְׁ יָדוֹ יִתְבָּ י בְּ מְחָה, כִּ שִׂ מוֹ בְּ רַךְ שְׁ רְצוֹנוֹ יִתְבָּ
רַךְ  יִתְבָּ רְצוֹנוֹ  כִּ הַכֹּל  וְלִפְעוֹל  עֲרָכוֹת  הַמַּ ד  דֵּ לְשַׁ

מוֹ. שְׁ

Therefore, we count our months 
according to the moon in order 
to emphasize that just as the 
moon desired more than the will 
of Hashem and, consequently 
its light was diminished, we, the 
B'nei Yisrael, must be cautious to 
abstain from excessive desires and 
natural urges. Our only longing 
should be to accept Hashem's will 
upon ourselves with joy, for it is in 
Hashem's control to influence and 
act upon everything according to 
His will. 

בָנָה,  הַלְּ קִידּוּשׁ  ת  בִרְכַּ בְּ אוֹמְרִים  אָנוּ  שֶׁ  וְזֶהוּ 
פְאֶרֶת  תִּ עֲטֶרֶת  שׁ  תְחַדֵּ תִּ שֶׁ אָמַר  בָנָה  וְלַלְּ
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שֶׁאָנוּ  הַיְינוּ  וְכוּ',  כְּמוֹתָהּ'  לְהִתְחַדֵּשׁ 
וְהַתִּפְאֶרֶת  הָעֲטָרָה  שֶׁיִּהְיֶה  וּמְצַפִּים  מְיַיחֲלִים 
בְּמִיעוּט  כָּעֵת  שֶׁהִיא  הַלְּבָנָה  כְּמוֹ  לְיִשְׂרָאֵל, 
בִּמְהֵרָה  גָּדוֹל  בְּאוֹר  לְהִתְחַדֵּשׁ  וַעֲתִידָה  אוֹר, 

בְּיָמֵינוּ.
מֵהַטִּבְעִיּוּת  וְלִבְרוֹחַ  לְהִתְרַחֵק  הוּא  והְָעִיקָּר 
הָעוֹלָם  וּמֵהָאוּמּוֹת  וְגוּפָנִיּוּת 
מְאֹד  מְשׁוּקָּעִים  הֵמָּה  כִּי  הָרִיחוּק,  בְּתַכְלִית 
הֵמָּה  וְלָזֶה  גּוּפָנִים,  וּבְתַאֲווֹת  בְּטִבְעִיּוּת  רַק 

לַטִּבְעִיּוּת,  מְרַמֵּז  הַשֶּׁמֶשׁ  כִּי  לַשֶּׁמֶשׁ,  מוֹנִים 
עַתָּה  הוּא  כֵּן  בְּאוֹרָה  שֶׁנִּבְרֵאתְּ  כְּמוֹ  כִּי 
אוֹרָהּ  נִתְרַבָּה  וְלֹא  נִתְמַעֵט  וְלֹא  כְּמֵאָז, 
עַל  לֵוִי  קְדוּשַּׁת  בְּסֵפֶר  רָאִיתִי  וְכַאֲשֶׁר  כְּלָל, 
יָדַע  'שֶׁמֶשׁ  טובים(,  ימים  )כללות  חֲנוּכָּה 
הִיא  כִּי  פֵּירוּשׁ  יט(,  קד,  )תהלים  מְבוֹאוֹ' 
הַשֵּׁם  לָהּ  גָּזַר  כַּאֲשֶׁר  אֶחָד  חֹק  בִּבְחִינַת 
עַתָּה,  גַּם  הִיא  כֵּן  בְּרִיאָתָהּ,  בְּעֵת  יִתְבָּרַךְ 
בָּאָה  פְּעָמִים  כִּי  כֵּן,  אֵינָהּ  הַלְּבָנָה  אֲבָל 

מוֹתָהּ  כְּ שׁ  לְהִתְחַדֵּ עֲתִידִים  הֵם  שֶׁ בָטֶן  לַעֲמוּסֵי 
וְכוּ',

This is the meaning of that which 
we say in Birkat  HaLevana (the 
blessing praising Hashem for the 
renewal of the moon) "To the moon 
He said that it should renew itself 
as a splendorous crown for those 
borne of the womb, who will renew 
themselves just like it, etc." 

הָעֲטָרָה  הְיֶה  יִּ שֶׁ ים  וּמְצַפִּ מְיַיחֲלִים  אָנוּ  שֶׁ  הַיְינוּ 
עֵת  כָּ הִיא  שֶׁ בָנָה  הַלְּ מוֹ  כְּ רָאֵל  לְיִשְׂ פְאֶרֶת  וְהַתִּ
דוֹל  גָּ אוֹר  בְּ שׁ  לְהִתְחַדֵּ וַעֲתִידָה  אוֹר,  מִיעוּט  בְּ

יָמֵינוּ. מְהֵרָה בְּ בִּ

This refers to our aspiration 
and waiting for the crown and 
splendor of the Jewish people to be 
restored, just as the moon's light 
is minimized, but is ultimately 
renewed with a greater light, may 
it be soon in our days.

The harm of focusing on physical 
pleasures and "natural" desires

בְעִיּוּת  מֵהַטִּ וְלִבְרוֹחַ  לְהִתְרַחֵק  הוּא  ר   וְהָעִיקָּ
הָרִיחוּק,  תַכְלִית  בְּ הָעוֹלָם  וּמֵהָאוּמּוֹת  וְגוּפָנִיּוּת 

טִבְעִיּוּת וּבְתַאֲווֹת  עִים מְאֹד רַק בְּ ה מְשׁוּקָּ י הֵמָּ כִּ
גּוּפָנִים,

It is essential to distance 
oneself and run away from our 
natural urges, our focus on bodily 
gratification, and from the nations 
of the world, who are entrenched 
only in natural pleasures and bodily 
desires.

ז  מְרַמֵּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ י  כִּ מֶשׁ,  ֶ לַשּׁ מוֹנִים  ה  הֵמָּ  וְלָזֶה 
ה  ן הוּא עַתָּ אוֹרָה כֵּ בְרֵאתְּ בְּ נִּ מוֹ שֶׁ י כְּ בְעִיּוּת, כִּ לַטִּ

לָל, ה אוֹרָהּ כְּ מֵאָז, וְלֹא נִתְמַעֵט וְלֹא נִתְרַבָּ כְּ

Therefore, the nations of the 
world calculate their months by the 
sun, which symbolizes nature due 
to the fact that it remains exactly 
as it was created and didn't decease 
or increase its light at all.   

ה  חֲנוּכָּ עַל  לֵוִי  ת  ַ קְדוּשּׁ סֵפֶר  בְּ רָאִיתִי  ר   וְכַאֲשֶׁ
מֶשׁ יָדַע מְבוֹאוֹ )תהלים  )כללות ימים טובים(, שֶׁ
ר  אֲשֶׁ בְחִינַת חֹק אֶחָד כַּ י הִיא בִּ ירוּשׁ כִּ קד, יט(, פֵּ
ם  גַּ ן הִיא  כֵּ רִיאָתָהּ,  בְּ עֵת  בְּ רַךְ  יִתְבָּ ם  ֵ זַר לָהּ הַשּׁ גָּ

ה, עַתָּ

This idea is similar to that which 
I have seen in the Sefer Kedushat 
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השנה  )ראש  בִּקְצָרָה  בָּאָה  פְּעָמִים  בַּאֲרוּכָּה 
בִּבְחִינַת  הֵם  הָעוֹלָם  וְהָאוּמּוֹת  כד:(ז. 

שֶׁהוּא  לַשֶּׁמֶשׁ,  מוֹנִים  הֵם  וְלָכֵן  טִבְעִיּוֹת, 
עַמּוֹ  אֲנַחְנוּ  אֲבָל  טִבְעִיּוֹת,  בְּחִינַת  כֵּן  גַּם 
בְּתַכְלִית  מֵהֶם  לְהִתְרַחֵק  צְרִיכִים  יִשְׂרָאֵל  בֵּית 
ג(  יח,  )ויקרא  הַכָּתוּב  כְּמַאֲמַר  הָרִיחוּק, 
הִתְחַבְּרוּת  כִּי  תֵלֵכוּ',  לֹא  'וּבְחוּקּוֹתֵיהֶם 

ידע מבואו',  שמש  ירח למועדים  'עשה  פירוש הפסוק  נראה  זה  פי  ועל  לוי שם:  ז"ל בקדושת  .א  
דלכאורה היה לומר 'עשה ירח למאורות ולמועדים', וגם החבור אין מבינים. ולפי דברינו יתכן כך 
הוא הפירוש, 'עשה ירח למועדים', לכן 'שמש ידע מבואו' ולא הירח, דכיון דעשה למועדים הירח 
ולפעמים צריכין בית דין הגדול לצורך המועדים לחסרו או לעברו, גלל כן הירח לא ידע מבואו. 
נמצא כך הוא פירוש הפסוק, 'עשה ירח למועדים', וצריכין לחסר את החודש או לעברו לצורך 

המועדים, לכן 'שמש הוא דידע מבואו' ולא הירח.

בַגּוֹיִם  'וַיִּתְעָרְבוּ  וְשָׁלוֹם  חַס  גּוֹרֵם  עִמָּהֶם 
וְלָכֵן  לה(.  קו,  )תהלים  מַעֲשֵׂיהֶם'  וַיִּלְמְדוּ 
הָרִיחוּק,  בְּתַכְלִית  מֵהֶם  לְהִתְרַחֵק  צְרִיכִים 
לִרְצוֹנוֹ  לְהִשְׁתּוֹקֵק  הַקּוֹדֶשׁ  אֶל  לָגֶשֶׁת  אַךְ 
הָרְמוּזִים  קְדוּשּׁוֹת  בְּעֶשֶׂר  וּלְדַבֵּק  יִתְבָּרַךְ, 
אֶרֶץ  קְדוּשַּׁת  מ"ו-ט(,  פ"א  )כלים  בַּמִּשְׁנָה 
כְּמַאֲמַר  וְהָהֵיכָל,  הַבַּיִת  הַר  קְדוּשַּׁת  יִשְׂרָאֵל, 

Levi in the essay on Chanukah, 
which quotes the pasuk (Tehillim 
104:19) "the sun knows when to 
set" and explains that the sun 
has a consistent regulation that 
continues to follow the same decree 
that Hashem made at the time that 
it was created.

ה    אֲרוּכָּ בַּ אָה  בָּ עָמִים  פְּ י  כִּ ן,  כֵּ אֵינָהּ  בָנָה  הַלְּ  אֲבָל 
קְצָרָה )ר"ה כה אָה בִּ עָמִים בָּ ,).פְּ

Yet, the moon is not so because 
sometimes it travels in a long 
path (has a longer cycle) and other 
times it travels in a short path (has 
a shorter cycle). (Rosh Hashana 25a) 

The sun represents the nations of the 
world who focus on attaining "natural" 
pleasures

וְלָכֵן  טִבְעִיּוֹת,  בְחִינַת  בִּ הֵם  הָעוֹלָם   וְהָאוּמּוֹת 
חִינַת טִבְעִיּוֹת,  ן בְּ ם כֵּ הוּא גַּ מֶשׁ, שֶׁ ֶ הֵם מוֹנִים לַשּׁ
רָאֵל צְרִיכִים לְהִתְרַחֵק  יִשְׂ ית  בֵּ עַמּוֹ  אֲנַחְנוּ  אֲבָל 
תוּב )ויקרא  מַאֲמַר הַכָּ תַכְלִית הָרִיחוּק, כְּ מֵהֶם בְּ

רוּת  הִתְחַבְּ י  כִּ תֵלֵכוּ,  לֹא  וּבְחוּקּוֹתֵיהֶם  ג(  יח, 
לְמְדוּ  וַיִּ תְעָרְבוּ בַגּוֹיִם  וַיִּ לוֹם  הֶם גּוֹרֵם חַס וְשָׁ עִמָּ

יהֶם )תהלים קו, לה(. מַעֲשֵׂ

The nations of the world 
represent a focus on nature and 
following their "natural" 
instincts. Therefore, they calculate 
their months with the sun, which 
also represents nature. However, 
Hashem's nation, the house of 
Israel, must thoroughly distance 
ourselves from them, as the pasuk 
says (Vayikra 18:3) "Do not walk 
according to their edicts," for 
associating with them can cause 
use to mingle with the nations and 
learn their ways. (Tehillim 106:35)

Run away from hedonism and pursue 
holiness

תַכְלִית הָרִיחוּק,   וְלָכֵן צְרִיכִים לְהִתְרַחֵק מֵהֶם בְּ
רַךְ,  תּוֹקֵק לִרְצוֹנוֹ יִתְבָּ ת אֶל הַקּוֹדֶשׁ לְהִשְׁ אַךְ לָגֶשֶׁ
נָה )כלים  שְׁ מִּ וֹת הָרְמוּזִים בַּ ר קְדוּשּׁ עֶשֶׂ ק בְּ וּלְדַבֵּ
יִת  הַבַּ הַר  ת  ַ קְדוּשּׁ רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ  ת  ַ קְדוּשּׁ ו(,  א, 
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אֵלֶיךָ  'וְהִתְפַּלְלוּ  מח(  ח,  א  )מלכים  הַכָּתוּב 
וְגוֹ'. אַרְצָם'  דֶּרֶךְ 

בֶּן  פִּינְחָס  'וַיַּרְא  הַפָּסוּק  כַּוָּונַת  וזְהֶוּ 
בְּיָדוֹ',  רֹמַח  וַיִּקַּח  וְגוֹ'  אֶלְעָזָר 
וְדִבֵּק  הַטֶּבַע  לְדֶרֶךְ  מִחוּץ  שֶׁיָּצָא  הַיְינוּ 
וְלָזֶה  הַנַּ"ל,  קְדוּשּׁוֹת  בְּעֶשֶׂר  עַצְמוֹ  אֶת 
עֶשֶׂר  עַל  לְרַמֵּז  בְּיוּ"ד,  מָלֵא  פִּינְחָס 

.א  וראה זוה"ק ח"ג רלו, ב: יו"ד דא איהי רזא דברית, כל מאן דנטר ברית דא, איהו אשתזיב לעילא, 
ואשתזיב לתתא, פנחס בגין דאיהו קני על ברית דא, אשתזיב מן דינא עלאה, ומן דינא דלתתא, 

ובגין כך אתרשים יו"ד דא בגוויה, הדא הוא דכתיב, 'פינחס בן אלעזר בן אהרן הכהן' וגו'.

זַ"ל  רַבּוֹתֵינוּ  כִּיוְּונוּ  וְלָזֶה  הַנַּ"לח.  קְדוּשּׁוֹת 
כִּי  אֵלִיָּהוּ,  זֶה  פִּינְחָס  מו(  פרק  )פרד"א 

שֵׁם  פְּעָמִים  עֶשֶׂר  גִּימַטְרִיָּא  אֵלִיָּהוּ  פִּינְחָס 
מִן  שֶׁיָּצָא  לְרַמֵּז  שְׁמוֹ,  יִתְבָּרַךְ  הָעֶצֶם 
שְׁמוֹ  קְדוּשַּׁת  עַל  נַפְשׁוֹ  וּמָסַר  הַטֶּבַע 
כ"ד  מִכָּל  זָע  וְלֹא  פָּחַד  וְלֹא  יִתְבָּרַךְ, 
וַחֲבָטָן  שִׁמְעוֹן,  שֶׁל  בְּשִׁבְטוֹ  שֶׁהָיָה  אֶלֶף 

מח(  ח,  )מלכים–א  תוּב  הַכָּ מַאֲמַר  כְּ וְהָהֵיכָל, 
רֶךְ אַרְצָם וְגוֹ'. לְלוּ אֵלֶיךָ דֶּ וְהִתְפַּ

Therefore, we must distance 
ourselves from them and instead 
draw near to holiness by yearning to 
fulfill Hashem's will and connecting 
to the ten forms of holiness 
alluded to in the Mishna (Keilim 
1:6).  These forms of  kedusha 
include the holiness of Eretz Yisrael, 
the holiness of  har  habayit (temple 
mount) and the temple sanctuary, 
etc.  Drawing close to Hashem 
through the holiness of  Eretz Yisrael 
and the Beit Hamikdash is alluded 
to in the pasuk (Melachim I 8:48) 
"they pray to you in the direction of 
their land."

Pinchas separated from a focus on 
physical pleasure

וְגוֹ'  אֶלְעָזָר  ן  בֶּ ינְחָס  פִּ רְא  וַיַּ סוּק  הַפָּ ונַת  וָּ כַּ  וְזֶהוּ 
בַע  צָא מִחוּץ לְדֶרֶךְ הַטֶּ יָּ יָדוֹ, הַיְינוּ שֶׁ ח רֹמַח בְּ קַּ וַיִּ

"ל, וֹת הַנַּ ר קְדוּשּׁ עֶשֶׂ ק אֶת עַצְמוֹ בְּ וְדִבֵּ

This is in the intention of the 

pasuk "And Pinchas ben Elazar 
saw…and he took a spear in his 
hand…"  Through the lens of our 
above approach this means that he 
went out of his nature (chasing 
his natural desires) and attached 
himself to the ten forms of holiness 
mentioned earlier. 

ר  עֶשֶׂ עַל  ז  לְרַמֵּ יוּ"ד,  בְּ מָלֵא  ינְחָס  פִּ  וְלָזֶה 
"ל. וֹת הַנַּ קְדוּשּׁ

This is why the name Pinchas is 
written in its full form (including the 
unnecessary letter י, which is the value 
of 10) since it hints to the ten forms 
of holiness mentioned in Masechet 
Keilim. 

מו(  פרק  )פרד"א  זַ"ל  רַבּוֹתֵינוּ  ונוּ  יוְּ כִּ  וְלָזֶה 
א  ימַטְרִיָּ גִּ ה"וּ  אֵלִיָּ ינְחָ"ס  פִּ י  כִּ הוּ,  אֵלִיָּ זֶה  ינְחָס  פִּ
ז  לְרַמֵּ מוֹ,  שְׁ רַךְ  יִתְבָּ הָעֶצֶם  ם  שֵׁ עָמִים  פְּ ר  עֶשֶׂ
מוֹ  שְׁ ת  ַ קְדוּשּׁ עַל  נַפְשׁוֹ  וּמָסַר  בַע  הַטֶּ מִן  צָא  יָּ שֶׁ
הָיָה  ל כ"ד אֶלֶף שֶׁ חַד וְלֹא זָע מִכָּ פָּ רַךְ, וְלֹא  יִתְבָּ
לָנוּ  ז  לְרַמֵּ קַרְקַע,  בְּ וַחֲבָטָן  מְעוֹן,  שִׁ ל  שֶׁ בְטוֹ  שִׁ בְּ
חִינַת  בְּ הוּא  שֶׁ מֶשׁ  שֶׁ חִינַת  מִבְּ לְהִתְרַחֵק  רִיךְ  צָּ שֶׁ

טִבְעִיּוּת.
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לְהִתְרַחֵק  שֶׁצָּרִיךְ  לָנוּ  לְרַמֵּז  בְּקַרְקַעט, 
טִבְעִיּוּת.  בְּחִינַת  שֶׁהוּא  שֶׁמֶשׁ  מִבְּחִינַת 
הָעָם  רָאשֵׁי  כָּל  אֶת  'קַח  שֶׁאָמַר  וְזֶה 
הַיְינוּ  הַשָּׁמֶשׁ',  נֶגֶד  לַה'  אוֹתָם  וְהוֹקַע 
הַיְינוּ  שֶׁמֶשׁ,  בְּחִינַת  נֶגֶד  מִתְנַגְּדִים  שֶׁיִּהְיוּ 

וָכֹל. מִכָּל  מֵהַטִּבְעִיּוּת  לְהִתְרַחֵק 

.א  עיין במ"ר כ, כה: כשיצא עמדו בני שבטו לפגוע בו ירד המלאך ונגף בהם, כשראה פנחס שמבקש 
לכלותן חבטן בקרקע ועמד והתפלל וסלקו, הה"ד )תהלים קו, ל( 'ויעמוד פינחס ויפלל', שהוא 

עושה את הדין שנאמר )שמות כא, כב( 'ונתן בפלילים' וגו'.

פִּינְחָס  וְגוֹ'  'וַיְדַבֵּר  הַפָּסוּק,  כַּוָּונַת  וזְהֶוּ 
הֵשִׁיב  הַכֹּהֵן  אַהֲרֹן  בֶּן  אֶלְעָזָר  בֶּן 
שֶּׁהֶרְאָה  הַיְינוּ  יִשְׂרָאֵל',  בְּנֵי  מֵעַל  חֲמָתִי  אֶת 
חַמָּה,  מִבְּחִינַת  לְהִתְרַחֵק  שֶׁצָּרִיךְ  לָהֶם 
לְמַעְלָה,  כָּאָמוּר  טִבְעִיּוּת  בְּחִינַת  שֶׁהוּא 
וְלֹא  בְּתוֹכָם',  קִנְאָתִי  אֶת  'בְּקַנְאוֹ  מֵחֲמַת 

This was the intention of our 
rabbis, of blessed memory when 
they said (Pirkei D'rebbi Eliezer) 
"Pinchas is Eliyahu" since the names 
Pinchas and Eliyahu (פנחס and אליהו) 
are the gematria of 10 times the 
essential name of Hashem.  This 
hints to the idea that he (Pinchas 
and Eliyahu) went out of his nature 
and displayed self-sacrifice in 
order to sanctify Hashem's name 
without fear or trembling from 
the 24,000 followers of Zimri from 
the shevet of Shimon.  Rather, he 
"beat them to the ground" (defeated 
them).  This illustrates for us that 
we must distance ourselves from 
the attribute of giving into nature, 
which is represented by the sun.    

וְהוֹקַע  הָעָם  י  רָאשֵׁ ל  כָּ אֶת  קַח  אָמַר  שֶׁ  וְזֶה 
דִים  מִתְנַגְּ הְיוּ  יִּ שֶׁ הַיְינוּ  מֶשׁ,  ָ הַשּׁ נֶגֶד  לַה'  אוֹתָם 
בְעִיּוּת  מֵהַטִּ לְהִתְרַחֵק  הַיְינוּ  מֶשׁ,  שֶׁ חִינַת  בְּ נֶגֶד 

ל וָכֹל. מִכָּ

This is why the pasuk says 
"take all of the heads of the 
nation in order to judge those who 

worshiped the idolatry of Midian and 
impale them (those who sinned) in 
Hashem's presence (literally, for 
Hashem) in daylight (literally, across 
from the sun)."This imperative to 
judge the sinners referred to those 
who were "opposed to the sun," 
which means those who thoroughly 
distanced themselves from giving 
in to their natural, base urges were 
the ones to judge those who worshiped 
idolatry. 

The answer to our question pondering 
the reason why the expression 
"revoked my wrath" appears before the 
expression "and I did not destroy the 
B'nei Yisrael" and :

 This is the intent of the words of
 the pasuk "And Hashem said…Pinchas
 ben Elazar ben Aharon revoked my
 from upon the B'nei )חמתי( wrath

".Yisrael, etc

חִינַת  מִבְּ לְהִתְרַחֵק  רִיךְ  צָּ שֶׁ לָהֶם  הֶרְאָה  ֶ שּׁ הַיְינוּ 
לְמַעְלָה,  אָמוּר  כָּ טִבְעִיּוּת  חִינַת  בְּ הוּא  שֶׁ חֵמָה, 
נִתְיָירֵא  וְלֹא  תוֹכָם,  בְּ קִנְאָתִי  קַנְאוֹ אֶת  בְּ מֵחֲמַת 

לָל, כְּ
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אַף  חֲרוֹן  שָׁב  זֶה  וּמֵחֲמַת  כְּלָל,  נִתְיָירֵא 
יִשְׂרָאֵל  בְּנֵי  אֶת  כִלִּיתִי  'וְלֹא  מִיִּשְׂרָאֵל,  ה' 
אֶת  לוֹ  נוֹתֵן  הִנְּנִי  אֱמוֹר  'לָכֵן  בְּקִנְאָתִי', 

לִבְחִינַת  שֶׁנִּזְכֶּה  רָצוֹן  יְהִי  שָׁלוֹם'.  בְּרִיתִי 
רְצוֹן  לַעֲשׂוֹת  עָלֵינוּ  וּלְקַבֵּל  הִסְתַּפְּקוּת, 
רָצוֹן. יְהִי  כֵּן  אָמֵן  בְּשִׂמְחָה,  יִתְבָּרַךְ  הַבּוֹרֵא 

This means that through not 
fearing anything and avenging 
Hashem, Pinchas showed the people 
how one must distance himself 
from wrath (חֵמָה), which is equated 
with giving into one's natural urges.

וְלֹא  רָאֵל,  שְׂ מִיִּ ה'  אַף  חֲרוֹן  ב  שָׁ זֶה   וּמֵחֲמַת 
קִנְאָתִי, רָאֵל בְּ נֵי יִשְׂ יתִי אֶת בְּ כִלִּ

As a result of this, the fury of 
Hashem was removed from Yisrael 
and Hashem said "I did not destroy 
B'nei Yisrael in my vengeance." The 
word "my wrath" (חֲמָתִי) is related to 
the word חמה, which means sun, and, 
therefore represents hedonism.  The 
pasuk is telling us that the end 
result of  Hashem not destroying the 
B'nei Yisrael depended on Pinchas 
first  avenging  Hashem's  honor  by 
demonstrating to the people the 
necessity of distancing oneself from 
a hedonistic lifestyle.  This is why the 
expression "because of his vengeance 
for me among them" appears in 
between "revoked my wrath from the 
B'nei Yisrael" and "I did not destroy the 
B'nei Yisrael."  After Pinchas taught 

the people how to remove "Hashem's 
wrath," in other words he taught them 
the importance of creating distance 
from hedonism, then Hashem did not 
destroy the B'nei Yisrael. 

לוֹם. רִיתִי שָׁ נִי נוֹתֵן לוֹ אֶת בְּ  לָכֵן אֱמוֹר הִנְּ

Therefore, Hashem commanded 
Moshe to "say to Pinchas – I am 
giving him my covenant of 
peace."  After teaching the people 
about the importance of connecting 
to Hashem through holiness instead 
of living a hedonistic lifestyle, Pinchas 
was able to remove Hashem's wrath 
and restore peace to the Jewish 
people.  Therefore he was rewarded 
with a covenant of peace. 

ל  וּלְקַבֵּ קוּת,  פְּ הִסְתַּ לִבְחִינַת  ה  זְכֶּ נִּ שֶׁ רָצוֹן   יְהִי 
מְחָה, אָמֵן  שִׂ רַךְ בְּ עָלֵינוּ לַעֲשׂוֹת רְצוֹן הַבּוֹרֵא יִתְבָּ

ן יְהִי רָצוֹן. כֵּ

May it be His will that we merit 
contentment from what we receive 
and accept upon ourselves to fulfill 
the will of Hashem with happiness, 
amen.  So may it be His will.   

 Summary: The Bat Ayin discusses an important mussar lesson that 
is alluded to in the beginning of the parasha.  At first glance, when 
the Torah writes that Pinchas removed Hashem's wrath through 
his vengeance for Hashem and Hashem did not destroy the B'nei 
Yisrael, the sequence seems to be out of order.  We would have 
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assumed that the pasuk should have said that Pinchas removed 
Hashem's wrath from the B'nei Yisrael and Hashem did not destroy 
them because of the vengeance of Pinchas on Hashem's 
behalf.  Why did the Torah reverse the sequence?

The Bat Ayin shares an important lesson with us as he develops 
an answer to this question.  The foundation is that fixation on 
attaining physical pleasures and desiring more material goods than 
those Hashem gave us prevents us from achieving holiness and from 
receiving Hashem's blessings.  This was demonstrated by the moon, 
whose desire to become greater than Hashem determined caused it 
to become smaller and, therefore, "reduced the blessing" that it was 
able to receive. 

In order to make a tikkun (rectification) for this mistake, the Jewish 
people, who use a lunar calendar and are represented by the moon, 
bring a special offering on Rosh Chodesh that atones for Hashem's 
making the moon smaller.  The Bat Ayin explains how the language 
used in this account (specifically the word עלי) refers to those who 
seek more materialism than Hashem gave them (עלי refers to "above 
Hashem") and maintain a hedonistic perspective.  To counteract 
this mistake, the Jewish people bring the special Rosh Chodesh 
offering described above.  Like the moon that became smaller, but 
experiences expansion of influence as its light becomes greater, the 
Jewish people will one day return to its prior splendor and glory. 

The Bat Ayin concludes by explaining the answer to our 
question.  Pinchas demonstrated the need to distance ourselves 
from seeking additional material pleasures and seeking to gratify our 
natural urges.  (It should be noted that Pinchas was not protesting 
the fulfilment of natural urges when done according to the way 
that the Torah permits.  In other derashot the Bat Ayin explains 
that natural urges such as eating, drinking, and marital relations 
are all permitted and even considered positive when done in 
accordance with the Torah's laws and for the proper intention of 
enhancing our service of Hashem.  Here, however, the Bat Ayin 
decries those who seek to fulfill their natural urges and desires, 
as animals who seek to quench their base, physical hunger and 
passion.) 

This lesson is hinted to in the expression "Pinchas revoked my 
wrath (חמתי) from the B'nei Yisrael.  After he did so by teaching the 
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people to distance themselves from those who chase after physical 
gratification and avenged Hashem's honor by protesting pleasure 
seekers who desire more than Hashem gave them, Hashem did 
not destroy the B'nei Yisrael.  Therefore, the expression "through/
because of his vengeance" appears in between "Pinchas revoked 
my wrath" and "I did not destroy the B'nei Yisrael."  Since Pinchas 
"revoked my wrath" (taught the people to distance themselves from 
hedonism) through his protest (vengeance for Hashem), Hashem did 
not destroy the B'nei Yisrael. 

In this piece, the Bat Ayin emphasizes the danger of seeking 
additional materialism than one has, which weakens one's emunah 
in Hashem, inhibits his ability to receive blessings, and prevents him 
from achieving holiness.  In order to achieve holiness, one should 
remain far away from the hedonistic culture that permeates the 
world and connect to holy places, which are Eretz Yisrael and the 
Beit Hamikdash.  The result of internalizing the above lessons is not 
only coming closer to holiness and enhancing our emunah, but also 
becoming happier people who rejoice in what Hashem has given us. 

for comments email: Mechonusa@gmail.com


